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FIGYELEM! 
Az els� használat el�tt helyes m�ködés érdekében tartsa be az alábbi utasításokat: 
1. Töltse fel teljesen az akkumulátort 
2. Helyezze az autóba a készüléket 
3. A használati utasításban leírt módon indítsa el a navigációs programot. 
4. Gy�z�djön meg róla, hogy autójában a készüléket nem árnyékolja semmi (s�r� fák, híd, garázs, 
alagút). Ideális elhelyezés a szélvéd� alsó része – ügyeljen, hogy a kilátásban ne zavarja! 
5. Els� bekapcsolásnál – amennyiben hosszabb ideig nem kapcsolta be, vagy lemerült az 
akkumulátor, illetve kikapcsolás után több száz kilométerrel odébb kapcsolja be ismét – a GPS jelek 
vételéig 10-15 perc is eltelhet. A készüléknek egyidej�leg legalább 4 GPS-m�hold jeleit kell vennie a 
helymeghatározáshoz. Az els� bekapcsolást követ�en a m�holdak “megtalálása” sokkal rövidebb 
ideig tarthat. 
 
Biztonsági és általános információk 
Fontos biztonsági figyelmeztetések és el�írások 
 
Global Positioning System 
A Globális Helymeghatározó Rendszer (Global Positioning System – GPS) egy m�holdas alapú rendszer, 
amely – bizonyos fenntartásokkal – a Föld bármely pontján, minden pillanatban képes meghatározni a 
vev� készülék helyzetét. 
A legelterjedtebb GPS navigációs-rendszer m�ködéséért és irányításáért az USA kormánya felel, aki 
szabályozza a rendszer hozzáférhet�ségét és a pontosságát. A rendszer hozzáférhet�ségének és 
pontosságának megváltoztatása hatással lehet a készülék m�ködésére, emiatt semmiféle felel�sséget 
nem vállalunk a rendszer hozzáférhet�ségével és pontosságával kapcsolatban. 
 
Figyelmeztetések és megjegyzések 
A saját biztonsága érdekében vezetés közben ne állítgassa, nyomogassa a készüléket. Használja azt 
körültekint�en! Ez a készülék csupán egy navigációs segéd, pontos irány-, és távolságmérésre, valamint 
földrajzi helymeghatározásra nem alkalmas. 
A kiszámított útvonal csak ajánlás. A felhasználó felel�ssége a jelz�táblák, jelz�lámpák és az érvényes 
közlekedési szabályok betartása. 
Ha kiszáll az autóból, ne hagyja a készüléket a m�szerfalon, a keszty�tartón vagy a szélvéd�n, ahol direkt 
napsugárzás érné. Az akkumulátor túlhevülése meghibásodást és balesetet okozhat! 
 
A GPS rendszert az USA kormánya tartja karban, aki kizárólagosan felel a rendszer m�ködéséért. A GPS 
rendszer bármilyen változtatása hatással lehet a készülék pontosságára. 
A GPS m�holdak jelei nem képesek szilárd anyagokon áthatolni (kivéve üveg). Épületen vagy alagúton 
belül a helymeghatározás nem m�ködik. 
Az aktuális helymeghatározáshoz minimum 4 m�hold jeleinek egyidej� vételére van szükség. A jelek 
vételét a különböz� környezeti tényez�k (rossz id�járás, lombkorona, magas épületek, stb.) zavarhatják. 
A vezetéknélküli (wireless) technológiával m�köd� készülékek zavarhatják a m�holdjelek vételét 
pontatlanná téve azokat. A jobb vételért ajánlott keresked�jét�l küls� autós antenna beszerzése. 
 
Repül�k és kórházak 
A legtöbb repül�gépen, kórházakban és egyéb intézményekben antennával rendelkez� készülékek 
használata tilos. Ezeken a helyeken nem megengedett használni az ilyen készülékeket. 
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Ne tegye ki a készüléket magas h�mérsékletnek vagy hosszú ideig tartó direkt 
napfénynek illetve ne hagyja napon álló autóban. A magas h�mérséklet tartós 
károsodást okozhat. 

Ne próbálkozzon a készülék sajátkez� javításával. Ne próbálja kinyitni, kilyukasztani vagy 
szétszedni azt. A fenti el�írások átlépése miatti meghibásodás esetén a garancia 
érvényét veszíti. 

 
 

 

 
 

 

Alapinformációk 

1.1 Áttekintés 

 

A.  Töltésjelz� 

B.  Hangszóró 

C.  Bekapcsológomb 

D.  3.5mm fülhallgatókimenet 

E.  Memóriakártya helye 

F.  Mini USB 

G.  Érint�ceruza 

H.  Reset 

I.   MIC 
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J.  Fényérzékel� 

Az eszköz m�ködése közben ne távolítsa el a kártyát! A kártya eltávolítása el�tt mindig kapcsolja ki a készüléket! 

1.2 Az autós tölt� csatlakoztatása 

A mellékelt autós tölt�vel lehet a folyamatos tápellátást és töltést biztosítani autós használat közben. 

Figyelem: A hirtelen feszültség-ingadozás elkerülése érdekében, csak a gyújtás ráadása után csatlakoztassa a készüléket. 

 

1.3 USB kábel 
Az USB kábel rendszerfrissítéshez és az akkumulátor töltéséhez szükséges. Számítógépén Microsoft Active Sync® 

programmal vagy merevlemezes tárolóval egyaránt m�ködik. A kapcsolat fajtáját az “USB-beállítások” menüpont alatt 

választhatja ki. 

1.4 A felszerelés 

Legel�ször helyezze a készüléket a tartóba és rögzítse a karhoz. Vegye le a tapadókorong véd�fóliáját, majd nyomja fel a 

kart a szélvéd� egy alkalmas helyére, vagy az oldalablakra. Nézze meg nem koszos, zsíros, vagy esetleg vizes-e az ablak és 

a tapadókorong, majd, rögzítse a kart. 

Az éjszakai leh�lés és párakicsapódás hatására a tartó elengedhet. Ennek elkerülésére érdemes éjszakára a készüléket és a 

rögzít� kart is levenni. 

A kar eltávolításának három lépése: 

Nyomja meg a két széls� gombot, könnyedén húzza vissza a kart, hogy a tapadás megsz�njön. Ha még mindig nem lehet 

levenni, húzza meg finoman a tapadókorong szélén lév� kis m�anyag fület. 

 

A f�menü bemutatása 

1. Be- és kikapcsolás 

Indításhoz nyomja hosszan a “Power” gombot. A rendszer indulásakor a következ� képet láthatja: 
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A “Power” gomb újbóli hosszantartó nyomása az alábbi képet eredményezi:  

 

Érintse meg a “Power off” feliratot kikapcsoláshoz.  
Érintse meg a “Cancel” feliratot a visszalépéshez. 

Nyomja meg a “Sleep” gombot a rendszer hibernálásához.  

 

2. GPS Navigáció 

Egyszeri érintéssel indíthatja el a navigációs programot.  

 

3. Media 
Érintse meg a " Media " ikont a f�menüben és a képen látható képerny� megjelenik. 

 

 
3.1 Zene (Music) 
1) Érintse meg a Music ikont az alábbi képerny�höz . 
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A.  Vissza a Média menüponthoz 

B.  Hanger�szabályozás 

C.  A kívánt zeneszám kiválasztása 

D.  Stop 

E.  Következ� 

F.  Szünet / Lejátszás 

G.  El�z� 

H.  Keres�sáv 

I.  Lejátszási mód 

J.  Hangszínszabályozás  

Érintse mega “  ” ikont a zenefájl kiválasztásához. 

 
3.2 Fotó 

Érintse meg a Photo ikont az alábbi képerny�höz és érintse meg a “  “ ikont képválasztáshoz. 

 

A.  Vissza a Média menüponthoz 

B.  Képválasztás 

C.  Vetítés 

D.  Elforgatás 

E.  Kicsinyítés 

F.  Nagyítás  

G.  Következ� 

H.  El�z� 
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3.3 E-book 

Érintse meg az E-book ikont, majd a "  " ikont a kívánt E-book választásához, kett�s érintés a fájl megnyitásához. 

Az alábbi képet látja majd: 

 

A.  Vissza a Média menüponthoz 

B.  Könyvjelz�lista 

C.  Könyvjelz� 

D.  Bet�méret- és típus 

E.  Le 

F.  Fel 

G.  E-book fájl kiválasztása 

 
3.4 Videó 

Érintse meg a Video ikont, majd a “  “ ikont videoválasztáshoz , kett�s érintés a fájl megnyitásához. Az alábbi 

képet látja majd:  

 
A.  Vissza a Média menüponthoz 

B.  Hanger� 

C.  A kívánt videó kiválasztása  

D.  Stop 

E.  Következ� 

F.  Szünet / Lejátszás 
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G.  El�z� 

H.  Keres�sáv 
 
Javaslat: 

Teljes képerny�s lejátszáskor érintse meg duplán a képerny�t és visszalép a normál képerny�s lejátszáshoz.  

 
3.5 Flash 
Érintse meg a “ Flash ” ikont, az alábbi képet fogja látni. 

 
A.  Hanger� 

B.  Vissza a Média menüponthoz 

C.  Flash fájl kiválasztása 

D.  Stop 

E.  Szünet / Lejátszás 

F.  Keres�sáv 

 

4. Játékok 

Érintse meg a Games ikont, indítsa el a játékot.  
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5. Eszközök 

Érintse meg a Tools ikont, indítsa el a kívánt alkalmazást.  

 

6. GPS Info 

Érintse meg a GPS Info ikont, így tájékoztatást kap a navigálás aktuális állásáról (helymeghatározás, m�holdakkal való 

kapcsolat, sebesség) 

 

7. Beállítások 

Érintse meg a Settings ikont. Az alábbi képet látja majd:  

 

Javaslat: Beállítások változtatása után érintse meg a "  " ikont a beállítások mentéséhez. 
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7.1 Hanger� 

Érintse meg a Volume ikont. Az alábbi képet látja majd:  

 

Háttérhang beállításához válasszon zenefájlt.  

7.2 Háttérvilágítás 

Érintse meg a Backlight ikont. Az alábbi képet látja majd:  

 

A kikapcsolási id� az Auto OFF felirat mellett található nyilakkal szabályozható. Válassza ki a "Auto Backlight" kiigazítása 

háttérvilágítás keresztül a fényérzékel� . 

7.3 Nyelv 
Érintse meg a Language ikont. Válassza ki a kívánt nyelvet.  
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7.4 Dátum és id� 
Érintse meg a DateTime ikont. Az alábbi képet látja majd. Itt állíthatja be a kívánt id�t, dátumot és id�zónát. 

 
7.5 Kalibrálás 
Érintse meg a Calibration ikont. Az alábbi képet látja majd:  

 
Érintse meg az "OK" gombot a képerny� kalibrálásához.  

7.6 Gyári beállítások visszaállítása 
Érintse meg a A Factory Reset ikont. Az alábbi képet látja majd: Érintse meg az “ OK “ ikont a gyári beállítások 

visszaállításához. 
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7.7 Rendszer Info 
Érintse meg a Sys Info ikont. Az alábbi képet látja majd:  

 
7.8 USB 
Érintse meg az USB ikont, hogy beállíthassa az USB-kapcsolat típusát. 

 
7.9 Navigációs útvonal 
Érintse meg a Nav Path ikont. Az alábbi képet látja majd:  

 
Amennyiben navigációs mappák vannak az eszközre telepítve, a "Navigation" ikonnal beállíthatja bármelyik mappát (azaz 

térképet) alapértelmezettként. Ebben az esetben a program következ� elindításakor a kiválasztott térképet fogja betölteni.  
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7.10 FM beállítás 
Érintse meg az "FM Transmitter" ikont és a következ� képerny� fog megjelenni. 

 
A "+"/ "-"gombokkal állítsa be a kívánt frekvenciát. 

 

8. Bluetooth
Érintse meg a " Bluetooth " ikont a f�menüben, lépjen be az alábbi Bluetooth menübe, A képerny� alsó részén látható az 

állapotjelz�: 

 
Érintse meg a “ Device list ” ikont és megjelenik az alábbi képerny�:  

 

Érintse meg a “  ” ikont és csatlakoztassa a kív�nt eszközt, érintse meg a “  “ ikont kapcsolat bontásához, 

a “  “ ikonnal megsz�ntetheti a párosítást.  

Ha a párosított eszköz nem jelenik meg a listában érintse meg a “  “  ikont lépjen be a keres� menüpontba, és 

párosítsa az eszközt (a telefon Bluetooth funkciója legyen bekapcsolva és legyen a PNA közelében).: 
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Érintse meg a “  “ ikont a Bluetooth menüben és lépjen be a tárcsázó felületre:  
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Hívás fogadásakor az alábbi ábra látható. 

 
Hívás közben az alábbi ábra látható:  

 

Érintse meg a “  “ ikont és lépjen be a beállítás menübe.  

 
Név: az eszköz neve a Bluetooth kommunikációban. 

Pin: érintse meg a “  “ ikont és adja meg a PIN-kódot 

A “  ” ikon megérintésével megjelenítheti a telefonkönvvet: 
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Érintse meg a “  ” ik nkönyb�l is hívható lesz. 

 

álassza ki a telefonszámot , érintse meg a “

ont a telefonkönyv adatainak áttöltéséhez, a telefonszám a telefo

“ ikont a tárcsázáshoz. A “   V “ikonnal törölheti a számot. 

 tájékoztató jelleg� és nem képezi részét semmiféle szerz�désnek. A 

változtatás jogát fenntartjuk! 
A használati útmutató csupán
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Technikai adatok 
 

� Méret: 135 * 85.9 * 14.3 mm 

� SiRF Atlas IV dual core, ARM11 CPU 500MHz processzor 

� WinCE 6.0 rendszer 

� SDRAM: 128MB ( 64MB Optional ) 

� Flash memória: 2GB 

� Küls� memória: Micro SD kártya, akár 8GB 

� SiRF GPS akár 40 csatorna 

� USB2.0 high speed , Active Sync. vagy cserélhet� meghajtó 

� 5“ érint�képerny�s TFT LCD, 480 * 272 felbontás, 65,536 színmélység, , 250 lumen,16:9 

� Beépített amtenna 

� Fényérzékel� 

� akkumulátor, 1800mAh 

� Küls� TMC-vev� támogatása 

� 3.5mm sztereo fülhallgató aljzat 

� Animált menü 

� Hanglejátszás: MP3 OGG WMA FLAC AAC WAV ( PCM, ADPCM ) 

� Video lejátszás: AVI (XVID/DivX3.11) FLV WMV ASF 3GP MP4 

� Képnézés: JPG, GIF, BMP, PNG 

� E-book: TXT 

� Flash lejátszó: SWF 

� Játék: Othello,Russia block 

� Eszközök: Számológép, Mértékegység-váltó, GPS Info 

� Bluetooth  

� FM Transmitter 

� M�ködési h�mérséklet: 5°C és 40°C között  

 

A specifikáció csak útmutatóként szolgál, nem része semmilyen szerz�désnek, el�zetes bejelentés 

nélkül változhat.  

 



Sistem de Naviga�ie GPS Wayteq 
X920BT 

Manualul Utilizatorului 
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Precau�ii �i Informare 
� PND este utilizat în mod exclusiv drept mijloc de naviga�ie. Nu se va utiliza pentru m�surare exact� de direc�ie, 

distan��, loca�ie sau topografie. Utilizatorul va respecta toate semnalele în trafic, precum �i reglement�rile locale 

pe drumuri. 

� Semnalul de satelit GPS nu poate p�trunde prin materiale solide (cu excep�ia sticlei). Când v� afla�i în tunel sau în 

interiorul unei cl�diri pozi�ia GPS nu este disponibil�. 

� Este necesar un minim de 4 semnale de satelit GPS pentru a determina loca�ia curent�. Recep�ia de semnale 

poate fi afectat� în situa�ii, precum vreme nefavorabil�, obstacole dense deasupra capului (de ex. cl�diri înalte). 

� Alte dispozitive wireless din vehicul pot interfera cu recep�ia semnalului de la satelit �i pot cauza instabilitatea 

recep�iei. 

� În cazul în care p�r�si�i autovehiculul, nu l�sa�i PND pe bord sau expus razelor de soare. Supraînc�lzirea bateriilor 

poate cauza disfunc�ionalit��i �i/sau condi�ii periculoase. 

� Pentru siguran�a dv. nu utiliza�i func�ia de control PND în timpul conducerii autovehiculului. Nu monta�i dispozitivul 

în locuri unde vizibilitatea �oferului poate fi blocat�. 

 

Introducere de baz� 

1.1 Prezentare general� 

A.  Instruc�iuni privind înc�rcarea 

B.  Difuzor 

C.  Energie 
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D.  Muf� de earphone 3.5mm 

E.  Slot card memorie 

F.  Mini USB 

G.  Tij� creion Stylus  

H.  Reset 

I.  Microfon 

J.  Senzor de lumin� 

Odat� ce cardul este instalat, acesta nu poate fi îndep�rtat în timpul oper�rii dispozitivului.  

În cazul în care totu�i este necesar� îndep�rtarea cardului, în primul rând opri�i dispozitivul, împinge�i cardul care va ie�i din 

slot. 

1.2 Înc�rcarea prin înc�rc�tor auto 

Aten�ie: pentru a proteja dispozitivul împotriva întreruperii de curent, v� rug�m conecta�i înc�rc�torul numai dup� ce 

motorul a fost pornit.  

1.3 Cablu USB 
Cablul USB este utilizat pentru actualizarea sistemului �i înc�rcarea bateriei. Acest cablu USB va func�iona pe calculator prin 

Microsoft Active Sync® sau ca dispozitiv de memorie. Ave�i posibilitatea de a selecta modul în meniul “Setare-USB”. 

1.4 Instalarea suportului �i a bra�ului 
Îndep�rta�i stratul de protec�ie pe partea inferioar� a suportului (suprafa�a de absorbire), urmând s� a�eza�i bra�ul într-un 

loc adecvat pe parbriz sau geamul lateral �i asigura�i-v� c� partea inferioar� sau parbrizul sunt curate, îndep�rtând eventual 

apa sau urmele de impurit��i de pe ele. Nu monta�i suportul în locuri unde vizibilitatea conduc�torului poate fi blocat�. 
Instala�i bra�ul dispozitivului în suport, ajusta�i unghiul �i direc�ia PND, rota�i �urubul pentru a fixa suportul pe parbriz. 

1.5 Înc�rc�tor op�ional AC-DC 

Introducere func�ii principale 

1. Pornirea �i oprirea dispozitivului 
Ap�sa�i lung butonul “Power” pentru a pune dispozitivul în func�iune �i pute�i vedea interfa�a principal� ilustrat� mai jos: 

 
Ap�sa�i lung din nou butonul “Power” pentru a vizualiza interfa�a de mai jos:  
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Ap�sa�i butonul “Power off” pentru a opri dispozitivul.  
Ap�sa�i butonul “Sleep” pentru a ini�ializa suspendarea func�ion�rii, iar sistemul va înceta s� func�ioneze. 

Ap�sa�i butonul “Cancel” pentru a se întoarce la afi�area anterioar�. 

 

2. Naviga�ie GPS

Ap�sa�i de dou� ori pe iconul “GPS” pentru a porni programul de naviga�ie. 

3. Media
Activa�i pe iconul "Media" în meniul principal �i ve�i vizualiza interfa�a de mai jos: 

 
3.1 Muzic� 
Activa�i pe iconul “Music” în meniul media prin care ve�i ajunge la interfa�a de mai jos: 

 

A.  Întoarce�i-v� la meniul Media 
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B.  Control de volum 

C.  Selecta�i fi�ierul de muzic� dorit 

D.  Stop 

E.  Next (Înainte) 

F.  Pause / Play (Pauz� / Func�iune) 

G.  Previous (Înapoi) 

H.  Speed Bar (Modul de vitez�) 

I.  Play mode (Modul de func�iune) 

J.  Equalizer  

Ap�sa�i de dou� ori pe iconul “  ” pentru a selecta fi�ierul de muzic�. 

Ap�sa�i pe iconul “  “ pentru selectarea simpl�, ap�sa�i pe iconul “  “ pentru a selecta toate, ap�sa�i pe 

iconul “ pentru �tergerea simpl� , ap�sa�i pe iconul “  ” pentru a �terge toate. 

 
3.2 Fotografie  

Ap�sa�i pe iconul "Photo" în meniul media �i activa�i iconul “  “ pentru a selecta fi�ierul de fotografie dorit, ap�sa�i 

de dou� ori pe fi�ierul fotografie pentru a vizualiza interfa�a de mai jos: 

A.  Întoarcere la meniul Media 

B.  Selectare fi�ier fotografie 

C.  Mod de diapozitiv 

D.  Rotire 
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E.  Zoom in (M�rire) 

F.  Zoom out (Mic�orare) 

G.  Next (Înainte) 

H.  Previous (Înapoi) 

 

3.3 E-book 

Ap�sa�i pe iconul "EBook" în meniul media , urmând s� ap�sa�i iconul "  " pentru a selecta fi�iere Ebook, ap�sa�i 

de dou� ori pe fi�ier prin care vizualiza�i interfa�a de mai jos: 

 

A.  Return to the Media menu 

B.  Bookmark list 

C.  Bookmark 

D.  Theme and font 

E.  Down 

F.  Up 

G.  Select EBook files 

 
3.4 Video 

Ap�sa�i pe iconul "Video" în meniul media, urmând s� ap�sa�i iconul “  “ pentru a selecta fi�iere video, iar 

ap�sa�i de dou� ori pe fi�ier pentru a vizualiza urm�toarea interfa��: 

 
A.  Întoarcere la meniul Media 
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B.  Volum 

C.  Selectare fi�ier video 

D.  Stop  

E.  Înainte 

F.  Pauz�/Func�iune 

G.  Înapoi 

H.  Speed bar  
Recomand�ri: 

Ap�sa�i butonul NEXT pentru rularea repetat� a filmului. 

Ap�sa�i de dou� ori pe ecran, care va m�ri modul de afi�are integral, ap�sa�i din nou de dou� ori pe ecran, iar acesta va 

reveni la modul de afi�are anterioar�. 

 

3.5 Flash 
Ap�sa�i butonul  “ Flash ” din meniul media pentru a vizualiza urm�toarea interfa��: 

 
A.  Volum 

B.  Întoarcere la meniul Media 

C.  Alege�i un fi�ier flash 

D.  Stop 

E.  Play / Pause 

F.  Speed Bar 

 

4. Jocuri

Ap�sa�i pe iconul "Games" în meniul principal �i ap�sa�i de dou� ori pe jocul dorit pentru pornirea acestuia. 
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5. Instrumente
Ap�sa�i pe iconul "Tools" în meniul principal �i ap�sa�i de dou� ori pe programul tool (instrumente) în vederea activ�rii. 

6. Info GPS
Ap�sa�i iconul "GPS Info" �i unitatea va afi�a în mod detaliat informa�iile privind satelitele GPS. 

 

7. Setare
Ap�sa�i pe iconul "Setting" în meniul principal �i va ap�rea urm�toarea interfa��: 

Recomandare: dup� orice modific�ri în setare, ap�sa�i iconul "  " pentru a salva modific�rile efectuate. 

 

7.1 Volum 
Ap�sa�i pe iconul “Volume” în meniul principal �i se va afi�a urm�toarea interfa��: 
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Selecta�i fi�ierele “ Music “ drept sunete de fundal când unitatea este pornit�. 

7.2 Iluminare 
Ap�sa�i pe iconul "Backlight" pentru afi�area interfe�ei de mai jos: 

 

Ap�sa�i butonul “Left-side” (Partea stâng�) sau “Right-side” (Partea dreapt�) pentru a selecta durata ilumin�rii automate. 

Alege�i "Auto iluminare din spate", pentru a regla lumina de fundal, prin senzor de lumin�. 

7.3 Limba 
Ap�sa�i pe iconul "Language" �i selecta�i limba dorit�. 

 

7.4 Data �i ora 
Ap�sa�i pe iconul "Date Time" dup� care se va afi�a interfa�a de mai jos unde pute�i seta data, ora �i fusul orar. 
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7.5 Calibrare 
Ap�sa�i pe iconul "Calibration" �i ve�i vizualiza interfa�a de mai jos: 

Ap�sa�i pe iconul "OK" în vederea regl�rii touch screen-ului. 

7.6 Activare set�ri din fabric� 
Ap�sa�i pe iconul " Factory Reset " pentru a vizualiza interfa�a de mai jos. Ap�sa�i pe iconul “ OK “ pentru a reactiva set�rile 

de baz� (de fabric�). 

7.7 Informa�ii Sistem 
Ap�sa�i pe iconul "Sys Info" pentru a vizualiza interfa�a de mai jos: 
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7.8 USB 
Ap�sa�i pe iconul “USB” pentru a seta modul de func�ionare USB. 

7.9 Cale de navigare 
Ap�sa�i pe iconul "Nav Path" �i ve�i vizualiza interfa�a de mai jos:  

 
Când ave�i mai multe h�r�i de Navigare în dispozitiv, dac� alege�i iconul “Navigation”, pute�i configura una dintre h�r�ile de 

Navigare (navigation program files) �i selecta�i Navigarea Auto Run (pornire automat�), iar data viitoare când ve�i ap�sa 

iconul “GPS” din meniul principal, dispozitivul va rula softul de navigare selectat, in mod automat. 

7.10 Setare FM 
Ap�sa�i pe iconul "FM Transmitter" �i ve�i vizualiza interfa�a de mai jos: 
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Ap�sa�i iconul "+"sau "-" pentru a m�ri sau mic�ora frecven�a FM emis�. 

 

8. Bluetooth
Ap�sa�i pe iconul " Bluetooth " din meniul principal , intra�i în interfa�a Bluetooth de mai jos, Partea de jos fiind bara de 

stare a conexiunii: 

 
Ap�sa�i pe iconul “ Device list ” �i ve�i vizualiza interfa�a de mai jos: 

 

Ap�sa�i pe iconul “  ” pentru conectarea la dispozitivul dorit, ap�sa�i pe iconul “  “ pentru deconectare , 

ap�sa�i pe iconul “  “ pentru a �terge informa�iile conexiunii.  

Dac� telefonul mobil conectat nu apare în lista dispozitivelor ap�sa�i pe iconul “  “�i intra�i în interfa�a de c�utare �i 

conecta�i telefonul mobil (Bluetooth-ul telefonului mobil trebuie s� fie pornit �i aproape de PND). Vizualiza�i interfa�a de 

mai jos: 



Romanian 

 

Ap�sa�i pe iconul “  “din meniul de Bluetooth �i vizualiza�i interfa�a dial-up de mai jos: 
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În cazul primirii unui apel, vizualiza�i interfa�a de mai jos: 

 
Activa�i apelul �i ve�i vizualiza interfa�a de mai jos: 

 

Ap�sa�i pe iconul “  “din meniul de set�ri Bluetooth �i vizualiza�i interfa�a de mai jos: 

 
Nume: numele aparatului afi�at în procesul de transmitere Bluetooth. 

Pin: Ap�sa�i pe iconul “  “ �i intra�i în interfa�a codului pin. 

Ap�sa�i pe iconul “  ” �i vizualiza�i interfa�a agendei de telefoane de mai jos: 
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Ap�sa�i pe iconul “  ” pentru a desc�rca �i salva num�rul de telefon în memoria Navigatorului din memoria 

telefonului conectat, de asemenea, pute�i apela num�rul de telefon prin intermediul interfe�ei. 

 

Selecta�i num�rul de telefon �i ap�sa�i pe iconul “  “pentru a apela num�rul. Ap�sa�i pe iconul “  “ pentru a 

�terge num�rul selectat. 

 
Eliber�m prezentul document exclusiv pentru îndrumare, nu face parte din nici un contract �i poate fi supus 

unor modific�ri f�r� în�tiin�are. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Romanian 

Specifica�ii tehnice 
 

� 135 * 85.9 * 14.3 mm (referin��) 

� Procesor SiRF Atlas IV dual core, ARM11 CPU 500MHz 

� Sistem WinCE 6.0 

� SDRAM : 128MB ( 64MB Optional ) 

� Memorie Flash : 2GB 

� Memorie extern� :  Micro SD card support up to 8GB 

� SiRF GPS pân� la 40 de canale 

� USB2.0 de mare vitez�, suport Active Sync. Sau moduri Mass Storage 

� 5“ , 480 x 272, 65,536 culori posibile, TFT LCD Digital, touch panel cu 4-fire rezistive , 250 lumen,16:9 

� Anten  încorporat  

� Senzor de lumin� 

� Baterie , 1800mAh 

� Suport pentru TMC receiver exterior 

� C��ti stereo 3.5mm jack 

� Meniu stil anima�ie 

� Redare audio: MP3* ( op�ional ) OGG WMA FLAC AAC WAV ( PCM, ADPCM ) 

� Redare video: AVI ( XVID/DivX3.11 ) FLV WMV ASF 3GP MP4* ( op�ional ) 

� Redare foto : JPG, GIF, BMP, PNG 

� E-book : TXT 

� Flash Player : SWF 

� Jocuri: Othello,Russia block 

� Instrumente : Calculator, Convertor Unit��i, Informa�ii GPS 

� Bluetooth Hands Free 

� FM Transmitter 

 

Eliber�m prezentul document exclusiv pentru îndrumare, nu face parte din nici un contract �i poate fi 

supus unor modific�ri f�r� în�tiin�are. 



WayteQ  
GPS Navigation 

X920BT 
��������	�� 
� ��	���	��� 
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�
���
�� � ���������
�� 
� PND �� ������	
 �
�� �
� ������� �
 �
	��
���. ��� �� � �
 ���� ���������� �
 �����
, �
�������, 

������������� ��� �����
���. ��������� ���	
 �
 ��
�	
 	����� ��
�� �
 ������� �	������ � 

������ �
����� �� ����

. 

� GPS �������	�� ����
�� �� ���
 �
 ������
 ���� 	���� �
���
�� (� ���������� �
 �����). ���
� 

�� 	 ���� ��� ���
�
, GPS ���������� �� � �
����. 

� !������ 4 GPS �������	� ����
�
 �
 ����"�����, �
 �
 �� �������� ������ �������������. 

�����
��� �
 ����
�
 ���� �
 �� ��	���� � ��#� 	���� ��� ����� �
������ ������	�� (�
��. 

	����� ��
���). 

� $���� �������� ������	
 	 
	������
 ���
 �
 ������
 �
 �����
��� �
 �������	�� ����
�� � �
 

�� �
��
	� ��������	�. 

� ���
� ����
� � ���

, �� ��
	��� 	
#�� PND �
 
���� ��� �
 ������
 ������	
 �	����
. 

������	
��� �
 �
����
 ���� �
 ������� ������
	��� ��� ��������
 �
��
. 

� %
 	
#

 ����	��
 �����
����, �� �
����	
�� ���
	������ �
 PND, ���
� #����
�. &� �� 

�����
�� �
 ����� 	����� �
 	��
�
 ����.  

� �����	 �
 �
����
 ��� ��������� �� ��	����� ��
��� "�������� 	����	�. �
�
 ��, �
 �
 �������� 

���
� ��� �
 �� �������, ����, �� �
������	
��, �� �������
��, �� ������ � �� "	������ �
����
 

	 ���� ��� 	��
. 

� '�����	�

 	�
���� �� �������	
 �
 ���� ���������� 	 �
#��

. %
�	
, ��-����� � �
 ����
� 

������	��, ���� �
� �� � ������������ ��� ������� ����
, ���
� 	��#��� ����	�� �� ������� 

��
������.  
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��
��
� �
������� 

1.1 ������� �	 
�����	 

A.  '����
��� ��� �
����
�� 

B.  *�	����� 

C.  ����
�� 

D.  3.5mm 	"�� �
 ���#
��� 

E.  +�� �
 �
�
 

F.  Mini USB 

G.  ���
�
��
 

H.  Reset 

I.  MIC 

J.  ������ �
 ��	������ 

/���
� ���
	��
 �
�

, � �� ���� �
 ���� �	
���
 �� 	���� �
 �
��
 �
 ������	��. 

0�� ���	
 �
 �	
��� �
�

, ���	� �������� ����
, �
����� �
�

 � � �� ������� � ������
. 

1.2 ������
� ��� ����
�	� ��	���	�� 
� ����	� 

/���
���: %
 �
 �����
��� 	
#�� ������	� � ��	����, �	����� �
������ �
 ���

 �
�� ���� �
� 

�	��
��� � ��� �
���
�. 

1.3 USB ����� 
USB �
���� � �
 ����
	
�� �
 �
���. ���� USB �
��� �
��� �
 PC ��� � Microsoft Active Sync® ��� �
� 

�
������� ������	�. /�� ���� �
 ������� �����
 	 ����� “&
�����
- USB” (“Setting-USB”). 
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1.4 ��
	��
� 
� ����	� � 
����� 
+	
��� �
����� ���� �
 ����

 �
� �
 	
�����

 ����
. ����� ���
	�� ���
�
 �
 ���"����� ���� �
 

������� ����� ��� �
 ��
������ � �� �	����, �� �� 	
�����

 ����
 ��� ������� ����� ���
 	��
 ��� 

�������. &����
 �� ���
	��� ����

 �
 ����� 	����� �
 	��
�
 ����.

�����
���
� � ��
��
�	� ��
���� 

1. �����
� � ����!���
� 
������������ �
����� ����� “%
"�
�	
��” (“Power”), �
 �
 	������ ������	
��� � 	�� ����� �
 	���� 

����	��� ����, �
�� � ��-���� : 

������������ �
����� ����� “Power” ���	�, �
 �
 	����� 	 ����� ��-����. 

 

1����� ����� “Power off”, �
 �
 �������� ����
.

1����� ����� “Sleep”, �
 �
 	����� 	 �������� �
 ����
�� � �����

 ����
 �
��
. 

1����� ����� “Cancel”, �
 �
 �� 	����� ��� ���
�
. 

 

 

2. GPS "���#����
&
����� �	
 ��� 	��"� ����

, �
 �
 �
���
� �����
�

. 

 

3. �����
&
����� �	
 ��� 	��"� ����

, �
 �
 	������ 	 ������� ����: 
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3.1 ������
1����� ����

 “!����
” (“Music”) �
 ��
	��� ���� � 	�	���� 	 ������� ����.  

A. /���
�� ��� ���� !���� 

B. 2��
	����� ���

 �
 �	��
 

C. '���� �
 ���
� �����
��� �
�� 

D. +�� 

E. +���	
� 

F. �
��
/'��������� 

G. �����#�� 

H. 7��� �
 ������ 

I. 8���� ���������� 

J. 7
�
���� (9��
�
����)

$	���� ������ ����

 “  ” �
 ����� �
 �����
��� �
�� . 
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1����� ����

 “  “ �
 �������� �����, ������ ����

 “  “ �
 ����� �
 	�����, ������ ����

 

“  �
 �������� ����	
�� , ������ ����

 “  ” �
 ����	
�� �
 	�����. 

3.2 . $�	�

1����� ����

 "Photo" �
 ����� !���� � ������ ����

 “  “, �
 �
 ������� ��� �
���	�, �	���� 

������ ��� �
��
, �
 �
 	���� ������� ����. 

A. /���
�� ��� ���� !���� 

B. '���� �
 ��� �
�� 

C. 8���� ��
�� 

D. %
	��
�� 

E. '����
����� �
�
����� 

F. '����
����� �	��������  

G. +���	
� 

H. �����#�� 

 

3.3 E-�
�#�

1����� ����

 "EBook" �
 ����� !����, ���� �	
 ������ ����

 "  ", �
 �
 ������� �
���	�� 

Ebook, ������ �	���� �
��
 � 	�	���� 	 ������� ����. 
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A. /���
�� ��� ���� !����  

B. +����� ������	
�� 

C. <�����	
�� 

D. <���	
 � #��� 

E. &
���� 

F. &
���� 

G. '������ �
���	� EBook  

 

3.4 �����

1����� ����

 "Video" �
 ���� !����, ���� �	
 ������ ����

 “  “, �
 �
 ������� 	���� �
���	�, 

������ �	���� �
��
 � 	�	���� 	 ������� ����.  

A. /���
�� ��� ���� !���� 

B. +��
 �
 �	��
 

C. '���� �
 	���� �
�� 

D. +��  

E. +���	
� 

F. �
��
/'��������� 

G. �����#�� 

H. 7��� ������

%���	�: 

1����� ����
 NEXT �
 	���
��	�	
�� �
 ����
. 

1����� �	���� ���
�
, �� �� �� ���
�� 	 ��� ���
�, ������ �	���� ���
�
 ���	�, �� �� �� 	���� 	 

������
���� �� �
����. 

 

3.5 Flash 
&
����� �	
 ��� 	��"� ����

, �
 �
 	������ 	 ������� ����: 
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A.  +��
 �	�� 

B.  /���
�� ��� �����#�� ����  

C.  ������ �
�� 

D.  +�� 

E.  Play / Pause 

F.  ���	��
�� 

 

4. &'�&
1����� ����

 «'���» ("Games") �
 ��
	��� ���� � ������ �	���� �
 ���

, �
 �
 �� �������.  

 

5. (�
	� � �
�	���
	�
1����� ����

 "Toolbox"�
 ��
	��� ���� � ������ �	���� ��������
��

 �����
�
,�
 �
 �� �������.  
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6. GPS &
�������
1����� ����

 "GPSView" � ������	�� �� ���
��  �������
 ������
��� �
 GPS �
����. 

 

7. "��	����

1����� ����

 “&
�����
” ("Setting") �
 ��
	��� ���� � 	�	���� 	 ������� ����.

%���	�: ���� �
� �
��
	�� ���
�	� ��������� �
 �
�����

, ������"  ", �
 �
 ��"�
��� ����������. 

 

7.1 %��� 
� ����� 
1����� ����

 “Volume” �
 ����� � 	�	���� 	 ������� ����.  

'������ �
���	� “ Music “ , �
 �
 �	���	 ���, ���
� ������	�� � �
"�
����. 
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7.2 ���
� ����	���
� 
1����� ����

 "Backlight" � 	�	���� 	 ������� ����. 

 

1����� ����
“=�	
-��
�
”(“Left-side”) ��� “$���
-��
�
”(“Right-side”), �
 �
 ������� �������������
 �
 


	��
����� ������	
�� �
"�
�	
��� �
 �
���� ��	��	
��. '������ "0�� ����	��", �
 �
 �������
 �
��� 

��	��	
�� ���� ������ �
 ��	������ . 

7.3  )��� 
1����� ����

 "Language" � ������� ����
. 

 

7.4 *�	� � ���� 
1����� ����

 "Date Time" � 	�	���� 	 ������� ����, �
 �
 �
�
��� �

, 	���� � �
��	
 ���
. 
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7.5 +������
� 
1����� ����

 " Calibration " � 	�	���� 	 ������� ����. 

1����� ����

 "OK", �
 �
 �������
� ��������� �������. 

7.6 ��/�
� ��� �����
� ��8��
� ������
�� 
1����� ����

 " Factory Reset " � 	�	���� 	 ������� ���
�
�� ����. 1����� ����

 “ OK “, �
 �
 	�	���� 

����	
��� �
������ �
�
���. 

7.7 &
������� �� ���	���	� 
1����� ����

 "Sys Info" � 	�	���� 	 ������� ���
�
�� ����. 
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7.8 USB 
Tap the icon “USB” to set the USB working mode . 

7.9 "���#����
�
 ��	 (Nav Path) 
1����� ����

 “&
	��
������ ����” ("Nav Path") � 	�	���� 	 ������� ���
�
�� ����.  

 
���
� ��
� ������� �
	��
������ �
�� 	 ������	��, 
�� ������� ����

”&
	��
���”("Navigation"), 	�� 

����� �
 �
�
��� ���
 � &
	��
������� �
�� ( �
	��
������ �����
��� �
���	� ) � �
 ������� 

0	��
���� ���������� �
 �
	��
���(Auto Run Navigation), ����	
��� ��, ���
� ������ ����

 “GPS” �
 

��
	��� ����, ������	�� �� ������� 
	��
���� ����
��� �
	��
������ ������. 

7.10 FM 
��	���� 
� 	�
���	�� 
1����� ����

 “>! �
������” � �� 	����� 	 ������� ����.  

 
&
���
�� "+"��� "-" �
 �
 �
�
��� ���
�

 � /
� ����
. 
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8. Bluetooth
&
����� ����

 " Bluetooth " 	 ��
	��� ����, �
 �
 	����� 	 ������� ����, &
�-����� ���� �
 	���� 

�
��
 �
 	����

 	 �����
.  

 
&
����� ����

 “ +����� � ������	
 ” �
 �
 	����� 	 ������� ���� :  

 

&
����� 	��"� ����

 “  ” �
 �
 �� �	����� � ����
��� ������	� ���  �
����� “  “ �
 �
 

��������� 	����

 , �
����� “  “�
 �
 ������ ������
���
 �
 ����	
���.  
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Technical Specification 
� 135 * 85.9 * 14.3 mm (reference) 

� SiRF Atlas IV dual core, ARM11 CPU 500MHz Processor 

� WinCE 6.0 system 

� SDRAM : 128MB ( 64MB Optional ) 

� Flash Memory : 2GB 

� External Memory :  Micro SD card support up to 8GB 

� SiRF GPS up to 40 channels 

� USB2.0 high speed , support Active Sync. Or Mass Storage Modes 

� 5 inch , 480 * 272, 65,536 possible colors, Digital TFT LCD with 4-wire resistive touch panel , 250 lumen,16:9 

� Embedded Antenna 

� Light Sensor 

� Li Battery , 1800mAh 

� External TMC receiver support 

� 3.5mm Stereo headphone jack 

� Animation Menu Style 

� Audio Player : MP3* ( optional ) OGG WMA FLAC AAC WAV ( PCM, ADPCM ) 

� Video Player : AVI ( XVID/DivX3.11 ) FLV WMV ASF 3GP MP4* ( optional ) 

� Photo Viewer : JPG, GIF, BMP, PNG 

� E-book : TXT 

� Flash Player : SWF 

� Games : Othello,Russia block 

� Tools : Calculator, Unit Converter, GPS Info 

� Bluetooth Hands Free 

� FM Transmitter 



WayteQ GPS Navigation 
X920BT

Bedienungsanleitung
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Vorsichtsmaßnahmen und Mahnungen
� PND wird nur als Navigationshilfe benützt. Es ist nicht für die exakte Messung von Richtung, Entfernung, Lage 

oder Topographie.  Der Benützer muss alle Verkehrsschilder am Straßenrand und lokale Gesetze beachten. 

� GPS Satelliten Signale können nicht durch massive Stoffe durchdringen (mit Ausnahme von Glas). Wenn Sie in 

einem Tunnel oder in einem Gebäude sind, funktioniert die GPS Lokalisierung nicht. 

� Es werden minimal 4 GPS Satelliten Signale benötigt um die Aktuelle Lage zu ermitteln.  Die Signalannahme kann 

von schlechtem Wetter oder hohen dichten Gebäuden beeinträchtigt werden. 

� Andere Drahtlose Geräte im Auto können die Annahme der Satellitensignale behindern oder instabil machen. 

� Wenn Sie aus dem Auto aussteigen lassen Sie ihr PND nicht am Armaturenbrett oder direktem Sonnenlicht 

ausgesetzt. Die Überhitzung der Batterie kann zu Funktionsfehlern führen und/oder zu Gefährlichen umständen. 

� Für Ihre eigene Sicherheit benützen Sie die Tasten des Geräts nicht während der Fahrt. Befestigen Sie nicht vor 

dem Blickfeld des Fahrers. 

Allgemeine Einleitung 

1.1 Übersicht 

A.  Ladeanzeige 

B.  Lautsprecher 

C.  Einschalten 

D.  3.5mm Kopfhörer Kupplung 

E.  Memory Card Einschubrahmen 



Austrian

F.  Mini USB 

G.  Schreibstift Einschubrahmen 

H.  Reset 

I.  MIC 

J.  Lichtfühler 

Wenn Sie die Karte eingelegt haben, können Sie sis nicht während der Arbeit herausnehmen. 

Falls Sie die Karte herausnehmen möchten, müssen Sie zuerst das Gerät ausschalten, dann drücken Sie Karte hinein und 

sie wird herausspringen. 

1.2 Aufladung durch ein Auto Ladegerät 

Achtung: Um ihr Gerät vor einem Stromschlag zu schützen, ist es empfehlenswert das Gerät nach dem Start des Motors 

anzuschließen. 

1.3 USB Kabel 
Das USB Kabel dient zur Verbesserung des Systems und Aufladung des Akkus.  Dieses USB Kabel funktioniert im Komputer 

mit Microsoft Active Sync® oder als Massenspeicher. Sie können die Betriebsart in dem Menü “Setting-USB” wechseln. 

1.4 Einbauen der Basisstation und der Gabel 
Nehmen Sie die Schutzfolie des Gummisaugers ab. Dann suchen Sie einen Platz an der Windschutzscheibe oder am 

Seitenfenster aus und vergewissern Sie sich, das kein Schmutz am Gummisauger ist. Kleben Sie niemals die Basisstation im 

Blickfeld des Fahrers.

Bauen Sie die Gabel in der Basisstation ein, dann regulieren Sie den Winkel und die Richtung des PND. Jetzt können Sie die 

Schraube anziehen um an der Windschutzscheibe festzuhalten. 

1.5 AC-DC Ladegerät extra 

Basisfunktionen - Einführung

1. Ein-und ausschalten des Geräts 
Drücken sie lange den Knopf “Power” um das Gerät einzuschalten, dann sehen Sie folgendes Bild: 

Drücken Sie erneut lange den Knopf “Power” um folgendes Bild zu sehen:  
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Berühren Sie den Knopf “Power off” um das Gerät auszuschalten.

Berühren Sie den Knopf “Sleep” um in den Schlafmodus zu gelangen-das System sendet nicht mehr. 

Berühren Sie den Knopf “Cancel” um erneut den Bildschirm einzuschalten. 

2. GPS Navigation
Berühren Sie zwei mal das Symbol “GPS” um das Navigationsprogramm zu starten. 

3. Medien
Berühren Sie das Symbol "Media" im Hauptmenü um im folgenden Interface zu gelangen: 

3.1 Musik 
Berühren Sie das Symbol “Music” im Medien menu um im folgenden Interface zu gelangen: 

A.  Zurück zu dem Menü Medien 

B.  Lautstärke 
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C.  Auswahl der gewünschten Musik Datei 

D.  Stop 

E.  Nächste 

F.  Pause / Play 

G.  Vorherige 

H.  Geschwindigkeit 

I.  Play Modus 

J.  Equalizer

Berühren Sie das Symbol “  ” um eine Musikdatei auszusuchen. 

Berühren Sie das Symbol “  “ für einmalige Auswahl, berühren Sie das Symbol “  “ um alle zu wählen, 

berühren Sie das Symbol “ für einmaliges löschen, berühren Sie das Symbol “  ” um alles zu löschen. 

3.2 Foto 

Berühren Sie das Symbol "Photo" im Menü Media und dann das Symbol “  “ um Fotodateien auszusuchen, 

berühren Sie zwei mal die Fotodatei um folgendes Interface zu sehen. 

A.  Zurück zu dem Menü Media 

B.  Auswahl von Fotodatei 

C.  Gleit Modus 

D.  Drehen 

E.  Vergrößern 
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F.  Verkleinern 

G.  Nächste 

H.  Vorherige 

3.3 E-book 

Berühren Sie das Symbol "EBook" im Menü Media, dann berühren Sie das Symbol "  " um Ebook Dateien zu 

wählen, berühren Sie zwei mal die Datei und sie werden folgendes Interface sehen. 

A.  Zurück zu dem Menü Media 

B.  Liste mit Lesezeichen 

C.  Lesezeichen 

D.  Motiv und Schrift 

E.  Hinunter 

F.  Aufwärts 

G.  Auswahl EBook Dateien 

3.4 Video 

Berühren Sie das Symbol "Video" im Menü Media , berühren Sie das Symbol “  “ um Videodateien auszusuchen, 

und dann berühren Sie zwei mal die Datei um in folgendem Interface zu gelangen.  

A.  Zurück zu dem Menü Media 

B.  Lautstärke 
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C.  Auswahl Videodatei 

D.  Stop  

E.  Nächste 

F.  Pause/play 

G.  Vorherige 

H.  Geschwindigkeit

Hinweise: 

Berühren Sie den Knopf NEXT um den Film aufzuarbeiten. 

Berühren Sie zwei mal den Bildschirm um in vollem Format zu sehen, berühren Sie noch einmal den Bildschirm zwei mal um 

wieder in Normalgröße zu gelangen. 

3.5 Flash 
Berühren Sie das Symbol “ Flash ” im Menü Media um in folgendem Interface zu gelangen. 

A.  Lautstärke 

B.  Zurück zu dem Menü Media 

C.  Auswahl flash Datei 

D.  Stop 

E.  Play / Pause 

F.  Geschwindigkeit 

4. Spiele
Berühren Sie das Symbol "Games" im Hauptmenü und dann berühren Sie zweimal das Spiel um es zu starten.  

5. Werkzeug
Berühren Sie das Symbol "Tools" im Hauptmenü und dann zweimal das Programm um es zu starten.  
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6. GPS Info
Berühren Sie das Symbol "GPS Info" und das Gerät wird Ihnen genaue Information über die GPS Satelliten. 

7. Einstellung
Berühren Sie das Symbol "Setting" im Hauptmenü um in folgendem Interface zu gelangen . 

Hinweise : nachdem Sie Änderungen der Einstellungen vornehmen, berühren Sie "  " um die Änderung zu 

speichern.

7.1 Lautstärke 
Berühren Sie das Symbol “Volume” im Menü um in folgendem Interface zu gelangen.  
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Wählen Sie “ Music “ Dateien als Hintergrund beim einschalten des Gerätes. 

7.2 Hintergrundbeleuchtung 
Berühren Sie das Symbol "Backlight" um in folgendem Interface zu gelangen. 

Berühren Sie den Knopf  “Links” oder “Rechts” um die Dauer zur automatischen Abschaltung der Hintergrundbeleuchtung 

zu wählen. Wählen Sie "Auto Backlight" zu Hintergrundbeleuchtung durch die Licht-Sensor. 

7.3 Sprache 
Berühren Sie das Symbol "Language" und wählen Sie die Sprache. 

7.4 Datum und Zeit 
Berühren Sie das Symbol "Date Time" um in folgendem Interface zu gelangen und das Datum, die Uhrzeit und die Zeitzone 

einzustellen. 
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7.5 Kalibrieren 
Berühren Sie das Symbol " Calibration " um in folgendem Interface zu gelangen. 

Berühren Sie das Symbol "OK" um den Berührungsbildschirm einzustellen.

7.6 Werks Rückstellung 
Berühren Sie das Symbol " Factory Reset " um in folgendem Interface zu gelangen. Berühren Sie das Symbol “ OK “ um die 

Fabrikseinstellung zu laden. 

7.7 Information über das System 
Berühren Sie das Symbol "Sys Info" um in folgendem Interface zu gelangen. 
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7.8 USB 
Berühren Sie das Symbol “USB” um den USB Arbeitsmodus zu wählen. 

7.9 Nav Path 
Berühren Sie das Symbol "Nav Path" um in folgendem Interface zu gelangen.

Falls Sie mehrere Navigationskarten im Gerät haben, wenn Sie das Symbol "Navigation" wählen, können Sie eine der 

Karten einstellen ( navigation program files ) und dann “Auto Run Navigation“ wählen. Wenn Sie das nächste mal das 

Symbol “GPS” im Hauptmenü berühren, wird das Gerät automatisch die Software einschalten. 

7.10 FM Einstellung 
Berühren Sie das Symbol "FM Transmitter" um in folgendem Interface zu gelangen.
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Berühren Sie das Symbol "+" oder "-" um die FM Frequenz zu vergrößern oder zu verringern. 

8. Bluetooth
Berühren Sie eines der " Bluetooth " Symbole im Hauptmenü um in folgendem Bluetooth Interface zu gelangen. Das untere 

Teil zeigt die Verbindung an:. 

Berühren Sie das Symbol “ Device list ” um in folgendem Interface zu gelangen:  

Berühren Sie das Symbol “  ” um das gewählte Gerät zu wählen, berühren Sie “  “ um die Verbindung 

abzutrennen , berühren Sie “  “ um Information zur Paarung zu löschen.  

Wenn das Gepaarte Mobiltelefon nicht in der Liste des Gerätes ist, bitte das Symbol “  “ berühren, dann gelangen 

Sie im suchenden Interface und können mit dem Mobiltelefon paaren (Bluetooth des Mobiltelefons muss eingeschaltet sein 

und nahe des PND). Interface wie unten angezeigt: 
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Berühren Sie das Symbol “  “ im Bluetooth menü und Sie gelangen im dial-up Interface wie angezeigt:  
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Falls Sie einen eingehenden Anruf haben, zeigt das Interface folgendes an. 

Aktivieren Sie den Anruf und das Interface zeigt wie folgt:  

Berühren Sie das Symbol “  “ um im Bluetooth Interface für die Einstellung zu gelangen.  

Name: Bildschirmname des Gerätes mit Bluetooth Verbindung. 

Pin: berühren Sie das Symbol “  “ um im pin code Interface zu gelangen. 

Berühren Sie das Symbol “  ” um zum Telefonbuch Interface zu gelangen: 
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Technische Spezifikation 

ore, ARM11 CPU 500MHz Processor 
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,536 mögliche Farben, Digital TFT LCD mit 4-draht Berührungsbildschirm , 250 lumen,16:9 
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 JPG, GIF, BMP, PNG 

nheiten Umsetzer, GPS Info 

ands Free 

FM Sender 

rmation und nicht Teil eines Vertrages. Sie kann ohne Ankündigung 

nach belieben verändert werden. 

� 135 * 85.9 * 14.3 mm (ungefähr) 

� SiRF Atlas IV dual c

� WinCE 6.0 system 

� SDRAM : 128MB ( 64M

� Flash Memory : 2GB 

� Außenspeicher :  Micro SD car

� SiRF GPS bis 40 Kanäle 

� USB2.0 high speed , support Active Sync. Or Mass Storage Modes 

� 5 inch , 480 * 272, 65

� Eingebaute A

� Lichtsensor 

� Li Akku , 1800mAh 

� External TMC receiver support 

� 3.5mm Stereo headpho

� Animation Menu Style 

� Audio Player : MP3* ( optional ) OGG WMA FLAC AAC WAV ( PCM, ADPCM )

� Video Player : AVI ( XVID/DivX3.11 

� Photo Viewer :

� E-book : TXT 

� Flash Player : SWF 

� Spiele : Othello,Russia block 

� Werkzeug : Rechner, Ei

� Bluetooth H

�

Diese Spezifikation ist nur zur Info
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Upozornenie! 
Pred prvým použitím pre správnu funkciu dodržte nasledujúce pokiny: 

1. Nabite batériu do maxima 

2. Vložte prístroj do auta  

3. Podla návodu spustite naviga�ný program 

4. Presved�te sa �i vo vašom aute ni� nezaclá�a prístroj (husté stromy, most,garáž,tunel). Ideálne umiestnenie na prednom 

okne automobilu - dbajte na nerušený výh�ad z vozidla! 

5. Pri prvom zapnutí – pokia� dlhšiu dobu prístroj nebol zapnutý, alebo sa vybila batéria,alebo po vypnutí ste prešli viac sto 

kilomatrov a znovu sa zapne prístroj – vyhladávanie GPS signálu môže trva� 10-15 minút. Prístroj pre ur�enie polohy musí 

prijíma� signál zárove� z 4-roch GPS družíc naraz. Po prvom zapnutí nasledujúce vyhladávanie družíc je kratšie. 

 
Bezpe�nostné a informatívne pokiny 
Dôležité a bezpe�nostné pokiny a predpisi 
 
Global Positioning System 

  (Globál Positioning Systém - GPS) je satelitný systém, ktorý – s nieko�kými výhradami - na každom mieste na Zemi, 

kedyko�vek je schopný ur�i� polohu prijíma�a.  

Zodpovedný za riadenie najpopulárnejšieho GPS naviga�ného systému a je vláda USA, ktorá upravuje dostupnos� a 

presnos� systému. Tento systém by mohol by� ovplyvnený zmenou dostupnosti a presnosti na presnos� prístroja, a preto 

nenesieme žiadnu zodpovednos�, pokia� ide o presnos� a dostupnos� systému.  

(Podrobný technický popis nájdete v www.wayteq.eu stránky.)  

 

Varovania a poznámky  

Za vlastnú bezpe�nos� pri jazde nenastavujte nestlá�ajte tla�ítka na zariadení. Používajte ho opatrne! Tento naviga�ný 

prístroj je len orienta�ný, presný smer a vzdialenos�, rovnako ako geografickú polohu nie je vhodný.  

Vypo�ítaná trasa je len odporú�aním. Zodpovednos�ou užívate�a, je rešpektovanie dopravných zna�iek, semaforov a platné 

predpisy.  

Ak opustíte auto nenechávajte prístroj na prístrojovej doske, priehradke na rukavice alebo na �elnom skle, ktoré by bolo v 

priamom slne�nom svetle. Batéria prehriatím môže spôsobi� nehodu!  

 

GPS systém je udržiavaný vládou USA, ktorá je jediná zodpovedná za prevádzku systému. Zmeny v systéme GPS môžu 

ovplyvni� presnos� prístroja.  

GPS satelitné signály nie sú schopné preniknú� cez pevné materiály (okrem skla). V stavbách alebo tuneloch, prístroj 

nefunguje.  

Pre ur�enie presnej pozície je potrebný príjem minimálne signálu z 4sat.družíc. Signály z družíc   môžu ovplyvni�  (zlé 

po�asie, husté koruny stromov, vysoké budovy, at�.)  

Bezdrôtové (wireless)technológie môžu spôsobova� rušenie satelitného signálu, ktoré môžu spôsobi� nepresnos� zariadenia. 

Odporú�ame preto zakúpi� si vonkajšiu anténu na auto.  

 
Lietadlá anemocnice 
Vo ve�ine lietadiel je zakázané používa� elektronické prístroje ako sú (mobil.telefon, notebook atd.) medzi ne sa radí aj GPS 

navigácia. Na týchto miestach je zakázané používa� GPS naviga�né systémi. 

 
 
 

Nevystavujte prístroj vysokým teplotám alebo dlhotrvajúcemu slne�nému 

žiareniu. Vysoká teplota môže spôsobi� vážne poškodenie zariadenia. 

Neskúšajte sám zasahova� do prístroja o snahu opravy. Neotvárajte násilím 

prístroj. Pri nedodržaní hore uvedených pokinov môže zariadenie strati� nárok 

na záruku. 
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Základné informácie 

1.1 Preh�ad 

 
A.  kontrolka nabíjania 

B.  reproduktor 

C.  vypína� 

D.  konektor na sluchátka 

E.  šachta pre pamä�ovú kartu 

F.  mini USB 

G.  dotyková ceruza 

H.  Reset 

I.  MIC 

J.  Svetelné �idlo 

Po�as prevádzky neodstra�ujte pamä�ovú kartu. Pred odstránením pamä�ovéj karty reba zariadenie vypnú�. 

1.2 Auto nabíja�ka  

Pomocou autonabýja�ky zabezpa�íte trvalé napajanie a dobíjanie resp. nabíjanie zariadenia.  

Pozor: proti napä�ovým špi�kám ktoré môžu vznika� pri štartovní vozidla, doporu�ujeme zariadenie pripoji� k napätiu až po 

jeho naštartovaní. 
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1.3 USB kábel  

USB kábel je potrebný pre upgrade systému a nabitie batérie.Na pacovanie s program Microsoft Active Sync ®, alebo, 

rovnako ako práca s pevným diskom. Typ pripojenia "USB Settings" môžete vybera� v menu.  

1.4 Montáž  
Zariadenie vložte do kolísky a prilovnite k držiaku. Odstránte chrániacu fóliu z prísavky priložte na sklo predného alebo 

bo�ného okna. Presved��e sa �í nie je na skle špina, mastné, alebo mokré okno po prísavkou, o�istite najlepšie liehhom.  

No�né ochladzovania a vyskit rosi môže spôsobi� odlepenie prísavky. Aby sme zabránili odliepaniu prísavky doporu�ujeme 

na noc prísavku odmontova�.  

Odstra�ovanie držiaka na tri:  

Stla�te tla�idlo na bokoch dvoma prstami ,a môžete �ahko stiahnu� páky na odstránenie prísavky. Ak sa vám stále nedarí 

odstráni�, vytiahnite jemne na sacej strane malú plastové uško. 

Hlavné menü 

1. zapnutie a vypnutie 

pre zapnutie zatla�te a podržte tla�ítko C vypina�. Po zapnutí sa vám objaví tento obraz: 

 
PO znovu zatla�ení tohto tla�idla a podržaní sa objaví nasledujúci obraz 

 

Dotknite sa  “Power off” tla�ítka pre vypnutie  

Dotknite sa  “Cancel” tla�ítka pre návrat 

Dotknite sa  “Sleep” tla�ítka pre úsprný režim 

 

2. GPS Navigácia 

dotykom GPS okienka spustíte naviga�ný program.  
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3.0 Media 
Dotknite sa  " Media " ikony v hlavnom menu a nasledujúci obraz sa objaví. 

 

3.1 Hudba (Music) 
1) Dotknite sa  Music ikony a nasledujúci obraz bude k dispozícií. 

 

A.  spä� do menu 

B.  ovláda� hlasitosti 

C.  výber hudobného titulu 

D.  Stop 

E.  nasledujúca 

F.  pauza/prehrávanie 

G.  predošlé 

H.  vyhladáva� 

I.  prehravací mód 

J.  eqalizér 

Dotknite sa  “  ” ikony na výber hudobného tytulu. 
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3.2 Fotó 

Dotknite sa  Photo ikony na zobrazenie tohto obrazca a dotknite sa  sa “  “ ikony pre výber obrázku 

 

A.  spä� do menu 

B.  výber obrázka 

C.  premietanie 

D.  otá�anie 

E.  zmenšenie 

F.   zvä�enie  

G.  nasledujúci 

H.  predošlí 

 

3.3 E-book 

Dotknite sa  E-book ikony,potom  "  " ikony a zvolenú E-knihu, ktorú chcete otvori� dvoj-dotykom na 

otvorenie súboru. 

Nasledujúci obrázok: 
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A Spä� na menu Médiá  

B Ozna�enie záložky  

C. Záložka  

D Ve�kos� písma a typ  

E. Nadol  

F. Hore  

G. E-knihy file 

 

3.4 Videó 

Dtknite sa ikony videa a potom “  “ ikony pre výber dvoj-dotykom uvidíte tento obrazec:  

 

A  Spä� na menu Médiá  

B  Hlasitos� 

C.  Vyberte požadované video  

D  Stop  

E.  Nasledujúci  

F.  pauza/prehrávanie  

G.  predošlé 

H.  H�ada� 

Návrh:  

Pri prehrávaní na celej obrazovke sa  dvoj-dotykom vrátite spä� na normálny rozmer obrazovky.  
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3.5 Flash 

Kliknutím na "Flash" ikonu sa objaví tento obrázok. 

 

A  Hlasitos�  

B  Spä� na menu Médiá  

C.  Výber Flash fajlu  

D  Stop  

E.  Pauze / Play  

F.  H�ada�  

 

4.Játékok 

Dotknite sa ikony Games na spustenie  

 

5. Nástroje 

Dotykom na ikonu Tools, a potom na požadovanú aplikáciu. 
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6. GPS Info 

Dotknite sa GPS Info , získate informácie o sú�asnom stave navigácie (lokalizácia, spojenie s družicami rýchlos�) . 

 

7. Nastavenie 

Dotykom na ikonu Nastavenia.dostanete nasledujúci obrázok:  

 

Návrh: Ak zmenite nastavenia, kliknite na "  " ikonu na uloženie zmien. 

 
7.1 Hlasitos� 

Poklepaním na ikonu Hlasitos�. Nasleduje obrázok: 

 

Na podfarbenie si vyberte hudbu z pamäte.  
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7.2 Podsvietenie 

Poklepaním na ikonu Backlight. Nasleduje obrázok: 

 

�as vypnutia je ved�a Auto OFF nápisu ,sípkami regulovatelné. Vyberte "Auto podsvietenia" nastavi� podsvietenie pomocou 

svetelného senzora. 

7.3 Jazyk 

Poklepaním na ikonu Language. Vyberte požadovaný jazyk. 

 
 
7.4 �as a dátum 

Poklepaním na ikonu DateTime. V nasledujúcom obrázku uvidíte. Tu môžete nastavi� požadovaný �as, dátum a �asové 

pásmo. 
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7.5 Kalibrácia 

�uknete na záložku kalibrácie. Nasledujúci obrázok: 

 

Kliknutím na tla�idlo "OK" na obrazovku pre kalibráciu. 

7.6 Továrenské nastavenie 

Poklepaním na ikonu  Factory Reset. Nasledujúci obrázok: Kliknutím na "OK" ikonu obnovíte továrenské nastavenia. 

 

7.7 Informa�ný systém 

Poklepnutím na ikonu Info Sys Nasleduje obrázok: 
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7.8 USB 

Dotknite sa USB ikony pre nastavenie typu pripojenia USB. 

 

7.9 Naviga�né cesta 

Poklepaním na ikonu Nav Path. Nasleduje obrázok: 

 

Ak sú  naviga�né mapy nainštalované, s ikonou "Navigation" môžete nastavi� �ubovo�né zložky (tj mapy) v predvolenom 

nastavení. V tomto prípade sa pri �alšom spustení programu sa na�ítajú vybraný mapy. 

7.10 Nastavenie FM 
Kliknite na "FM Trasnsmitter" ikonu a objaví sa nasledujúca obrazovka. 

 
"+" / "-" Tla�idlá pre nastavenie požadovanej frekvencie. 

 

Užívate�ská príru�ka slúži len pre informáciu a nie je sú�as�ou žiadnej zmluvy. Vyhradzujeme si právo na 

zmenu! 
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8. Bluetooth 

Kliknutím na "Bluetooth" ikonu v hlavnom menu, stúpte do nasledujúceho menu, Bluetooth v dolnej �asti obrazovky 

zobrazuje stav: 

 

Kliknite na "Device List" ikonu a uvidíte nasledujúcu obrazovku 

 

Kliknite na  “  ” ikonu a pripojte požadsované zariadenie , kliknite  “  “ ikona na odpojenie,  a 

“  “ ikonu odstránite párovanie. 

Ke	 párované zariadenie sa nezobrazi v zozname kliknite na   “  Ikonu pre vstup do menu vyh�adávania, Spárujte 

zariadenia (telefóne funkcia Bluetooth je zapnutý a musí by� blízko PNA)  

 

Kliknite na a “  “ ikony v menu nastavenia Bluetooth a prejdite na rozhranie vytá�ania:  
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Prichádzajúci hovor je znázornený nasledovne 

 
po�as hovoru je nasledovná grafika viditelná:  
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Kliknite na “  “ ikonu a vstupte do menu nastavenia:  

 

Meno: názov pripojeného zariadenia. 

Pin: kliknite na  “  “ ikonu a zadajte PIN kód 

Kliknutim na  “  ” ikonu sa zobrazí telefonný zoznam: 

 

kliknite na  “  ” ikonu na kopírovanie tf. Zoznamu z telefónu, �íslo v zozname sa dá vola� priamo. 
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Vyberte �íslo zo zoznamu kliknite na “  “ ikonu na vyto�te �íslo.  “  “ikonou mažete �íslo. 

 
Užívate�ská príru�ka slúži len pre orientáciu a nie je sú�as�ou žiadnej zmluvy. 
Vyhradzujeme si právo vykonáva� zmeny! 
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Technické dáta 
� Rozmert: 135 * 85.9 * 14.3 mm 

� SiRF Atlas IV dual core, ARM11 CPU 500MHz procesor 

� WinCE 6.0 

� SDRAM: 128MB 

� Flash memória: 2GB 

� Prídavná pamä�: Micro SD karta, až 8GB 

� SiRF GPS až 40 kanálov 

� USB2.0 high speed , Active Sync.  

� 5“ dotykový displej TFT LCD, 480 * 272 rozlíšenie, 65,536 farebná sýtos�, , 250 lumen,16:9 

� Zabudovaná anténa 

� Aut nastavenie na svetlo 

� akumulátor, 1800mAh 

� podpora TMC-prijíma�a 

� 3.5mm prípojka na sztereo sluchadlá 

� Animované menü 

� Prehráva� hudby : MP3 OGG WMA FLAC AAC WAV ( PCM, ADPCM ) 

� Video prehráva�: AVI (XVID/DivX3.11) FLV WMV ASF 3GP MP4 

� Foto prehliada�: JPG, GIF, BMP, PNG 

� E-book: TXT 

� Flash prehráva�: SWF 

� Hra: Othello,Russia block 

� Nástroje: kalkula�ka, prevodník mier, GPS Info 

� Bluetooth  

� FM Transmitter 

 

Špecifikácie slúža len ako orienta�né, nie je sú�as�ou žiadnej zmluvy, môžu by� zmenené bez 

predchádzajúceho upozornenia . 
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Precaution and Notice
� The PND is used only as a navigation aid. It is not for precise measurement of direction, distance, location or 

topography.  The user must follow all traffic signs and local regulations along the roads. 

� GPS satellite signals cannot pass through solid materials (except glass). When you are inside a tunnel or building, 

GPS position is not available. 

� A minimum of 4 GPS satellite signals are needed to determine current location.  Signal reception can be affected 

by situations such as bad weather or dense overhead obstacles (e.g. tall buildings). 

� Other wireless devices in the vehicle might interfere with the reception of satellite signals and cause the reception 

to be unstable. 

� When you get out of the car, do not leave your PND on the dashboard or subject to direct sunlight. The 

overheating of the battery may cause malfunctions and/or dangerous conditions. 

� For your own safety, do not operate the controls of the PND while driving. Do not mount where the driver’s field of 

vision is blocked. 

Basic Introduction 

1.1 Overview 

A.  Charging Indication 

B.  Speaker 

C.  Power 

D.  3.5mm Earphone Socket 
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E.  Memory Card Slot 

F.  Mini USB 

G.  Stylus Pen Slot 

H.  Reset 

I.  MIC 

J.  Light Sensor 

Once the card is installed, it cannot be removed during the operation of the device. 

If you need to remove the card, switch the unit off first, push the card in and it will eject from the slot. 

1.2 Charging by Car Charger 

Caution: To protect your device against suddenness, please connect the car charger only after the car engine has been 

started.

1.3 USB Cable 
The USB cable is provided for system upgrades and battery charging .  This USB cable will work on the PC either with 

Microsoft Active Sync® or as a mess storage media. You can select the mode in the “Setting-USB” menu. 

1.4 Install the Car Cradle and Bracket 
Take off the protection film on the bottom of the suction. Then put the bracket onto a suitable location of your windscreen 

or side window and make sure the suction or windscreen is clean without water or any dirty things . Never place the stand 

where the driver's field of vision is blocked.

Install the device bracket into the car cradle, after adjust of the angle and direction of the PND, rotate the screw to lock 

onto windscreen. 

1.5 AC-DC Charger optional 

Main Functions Introduction

1. Starting Up and Power Off 
Long press the “Power” button to power the equipment on and you can see the main interface as below : 

Long press the “Power” button again to enter into the below interface :  
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Tap the “Power off” button to turn the unit off.

Tap the “Sleep” button to enter a suspend state and the system stops operation. 

Tap the “Cancel” button to turn back to the screen. 

2. GPS Navigation
Double tap the “GPS” icon to start navigation program. 

3. Media
Tap the icon "Media" on the main menu and enter into the below interface : 

3.1 Music 
Tap the icon “Music” on the media menu and enter into the following interface . 

A.  Return to the Media menu 

B.  Volume control 
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C.  Select desired music file 

D.  Stop 

E.  Next 

F.  Pause / Play 

G.  Previous 

H.  Speed Bar 

I.  Play mode 

J.  Equalizer

Double tap icon “  ” to choose music file . 

Tap the icon “  “ for single selection , tap the icon “  “ to select all , tap the icon “ for single 

delete , tap the icon “  ” to delete all . 

3.2 Photo 

Tap the "Photo" icon on the media menu and tap the icon “  “ to select photo files , double tap the photo file to see 

the following interface . 

A.  Return to the Media menu 

B.  Select photo file 

C.  Slide mode 

D.  Rotate 

E.  Zoom in 
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F.  Zoom out 

G.  Next 

H.  Previous 

3.3 E-book 

Tap the "EBook" icon on the media menu , then tap the "  " icon to choose Ebook files , double tap the file and 

enter into the following interface . 

A.  Return to the Media menu 

B.  Bookmark list 

C.  Bookmark 

D.  Theme and font 

E.  Down 

F.  Up 

G.  Select EBook files 

3.4 Video 

Tap the icon "Video" on the media menu , then tap the “  “ icon to choose video files , and double tap the file 

and enter into following interface .  

A.  Return to the Media menu 

B.  Volume 
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C.  Select video file 

D.  Stop  

E.  Next 

F.  Pause/play 

G.  Previous 

H.  Speed bar

Tips:

Tap NEXT button to recycle the movie. 

Double tap the screen, it will display in full screen, double tap the screen again, it will return to original playing size. 

3.5 Flash 
Tap the icon “ Flash ” on the media menu and enter into the following interface . 

A.  Volume 

B.  Return to the Media menu 

C.  Select flash file 

D.  Stop 

E.  Play / Pause 

F.  Speed Bar 

4. Games
Tap the icon "Games" on the main menu and double tap the game to run it .  
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5. Tools
Tap the icon "Tools" on the main menu and double tap the tool program to run it .  

6. GPS Info
Tap the "GPS Info" icon and the unit will show the detail information of GPS satellites. 

7. Setting
Tap the icon "Setting" on the main menu and enter into the following interface . 

Tips : after make any changes of setting , tap "  " to save the change . 

7.1 Volume 
Tap the icon “Volume” on the menu and enter into the following interface .  
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Choose “ Music “ files to be background sound when unit is power on . 

7.2 Backlight 
Tap the "Backlight" icon and enter into the following interface . 

Tap “Left-side” or “Right-side” button to select the duration of automatically powering off the backlight. Choose “ Auto 

Backlight “ to adjust backlight through the light sensor . 

7.3 Language 
Tap the "Language" icon and choose the language . 

7.4 Date and Time 
Tap the icon "Date Time" and enter into the following interface to set date , time and time zone . 
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7.5 Calibration 
Tap the " Calibration " icon and enter into the following interface . 

Tap the icon "OK" to adjust the touch screen.

7.6 Factory Reset 
Tap the " Factory Reset " icon and enter into the following interface . Tap the icon “ OK “ to load factory default setting . 

7.7 System Info 
Tap the "Sys Info" icon and enter into the following display interface . 
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7.8 USB 
Tap the icon “USB” to set the USB working mode . 

7.9 Nav Path 
Tap the "Nav Path" icon and enter into the following display interface .

When you have several Navigation maps in the device, if you choose the "Navigation" icon , you can set up one of 

Navigation maps ( navigation program files ) , and select the Auto Run Navigation , next time when tapping the “GPS” icon 

on the main menu, the device will run the selected Navigation software automatically . 

7.10 FM Setting 
Tap the "FM Transmitter" icon and enter into the following display interface.
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Tap "+"or "-" icon to increase or decrease the emissive frequency of FM. 

8. Bluetooth
Tap one of the " Bluetooth " icons on the main menu , enter into Bluetooth interface as follow , The bottom is the 

connection status bar:. 

Tap the “ Device list ” icon and enter into the following interface :  

Tap the “  ” icon to connect the chosen device , tap the “  “ to disconnect , tap the “  “ to delete 

pair info .  

If paired mobile phone not in the device list, please tap the “  “  icon and enter into searching interface and pair 

with mobile phone ( mobile phone’s Bluetooth should be power on and near the PND ). The interface as below: 
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Tap the “  “ icon on the Bluetooth menu and enter into dial-up interface as below :  
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If incoming call , the interface as below .  

Active the call , and interface as below :  

Tap the “  “ icon and enter into Bluetooth setting interface as below.  

Name : display name of the device in the process of the Bluetooth transmission . 

Pin: Tap the icon “  “ and enter into pin code interface . 

Tap the “  ” icon and enter into the phonebook interface as below: 
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Tap the “  ”  icon to download and save the phone number to the navigator from the paired mobile phone , also 

you can dial the number through phonebook interface. 

Select phone number , and tap “  “ to dial the number . tap the “  “ to delete the selected number . 

This document is for guidance only and does not form part of any contract, and may be subject to change 

without notice 
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Technical Specification 

� 135 * 85.9 * 14.3 mm (reference) 

� SiRF Atlas IV dual core, ARM11 CPU 500MHz Processor 

� WinCE 6.0 system 

� SDRAM : 128MB ( 64MB Optional ) 

� Flash Memory : 2GB 

� External Memory :  Micro SD card support up to 8GB 

� SiRF GPS up to 40 channels 

� USB2.0 high speed , support Active Sync. Or Mass Storage Modes 

� 5 inch , 480 * 272, 65,536 possible colors, Digital TFT LCD with 4-wire resistive touch panel , 250 lumen,16:9 

� Embedded Antenna 

� Light Sensor 

� Li Battery , 1800mAh 

� External TMC receiver support 

� 3.5mm Stereo headphone jack 

� Animation Menu Style 

� Audio Player : MP3* ( optional ) OGG WMA FLAC AAC WAV ( PCM, ADPCM ) 

� Video Player : AVI ( XVID/DivX3.11 ) FLV WMV ASF 3GP MP4* ( optional ) 

� Photo Viewer : JPG, GIF, BMP, PNG 

� E-book : TXT 

� Flash Player : SWF 

� Games : Othello,Russia block 

� Tools : Calculator, Unit Converter, GPS Info 

� Bluetooth Hands Free 

� FM Transmitter 

This specification is for reference only and does not form part of any contract, and may be subject to 

change without notice .  
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